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1*
A nőmozgalom alakulása, 

helyzete és fejlődése a századforduló idején, 

és a 2o* század első évtizedeiben

A 19* század utolsó évtizedeit és a 2o. század el­

ső évelt a kapitalizmus viszonylag békés fejlődése 

jellemezte. Véget ért a polgári demokratikus átala­

kulások és nemzeti háborúk hosszú évtizedekre elnyú­

ló korszaka, A kapitalista rend viszonylag '♦békésen'* 

terjeszkedhetett,

A 19* század utolsó évtizedeiben azonban tovább 

fejlődött az ipar, nőtt a termelés, a tőke koncent­

rációja, - a kapitalizmusra jellemző ellentmondások 

nem enyhültek, sőt tovább éleződtek, A kor társadal­

mi és politikai békéje tehát igen viszonylagos volt. 

Már az I, Internaeionálé feloszlatása után megin­

dult a harc a munkásosztály uj nemzetközi szerveze­

tének megalakításáért. A 80-as évek végére megértek 

a feltételek az uj Internaeionálé létrehozására, A 

II. Internaeionálé a marxisták által Összehívott 

kongresszuson 1889-ben Párizsban alakult meg. Hu­

szonkét ország csaknem valamennyi raunkásszervezeté- 

nek 393 küldötte volt jelen,

A kongresszus munkája és napirendje az akkori n<



zétkezi munkásmozgalom legégetőbb problémáit tükröz­
te, ugyanakkor felhívta a figyelmet, hogy a kapita­
lizmus keretei között harcolni kell a munkásosztály 

kizsákmányolására irányuló burzsoá törekvések ellen.
Ä munkások harcoljanak a munkásvédelmi törvények be­
vezetéséért! Többek között a női szervezetre ártal­
mas iparágakban a nők foglalkoztatásának megtiltását, 

a 18 éven aluli nők éjszakai munkájának megszünteté­
sét, a nők teljes politikai és gazdasági egyenjogú­
ságának kiharcolását, az anyaság védelmét tartva 

előtt.
Ebben a szellemben alakult meg a szociáldemokrata 

nöraozgalom először Kémetországban Clara Zetkin és 

Kosa Luxemburg vezetésével, - majd Franciaországban 

Laura Lafargue irányítása alatt.
Szemléletében már keletkezésekor szemben állt a fe­

minista nőmozgalommal, amely a polgári társadalom ke­
retei között követelte a nők jogait, de a legfőbb 

kérdést, a kizsákmányolást n
A szocialista nőmozgalom kibontakozásához nagy 

gitsóget nyújtott V. I. Lenin, aki több Ízben is fog­
lalkozott a nők egyenjogúságának kérdésével, és az 

ezért küzdő mozgalom jelentőségével. A nőmozgalom 

fontos állomása volt a két nemzetközi nőkonferencia 

/ Stuttgart 19o7. /, ahol a legnevesebb baloldali 
szociáldemokraták, Clara Zetkin és Kosa Luxemburg

68<

is érintette*



nagyjelentőségű propagandát fejtettek ki fontos bel­

politikai kérdésekben, elsősorban a női- és gyermek­

munka védelmében. Clara Zetkin óriási népszerűségnek 

örvendett a munkásosztály körében. A n<

zgalom kiváló szervezője volt. 25 éven át 

szerkesztette aGleichheit/ Egyenlőség / c. 

folyóiratot, a német nőmunkások folyóiratát. Olyan be­

szédeket mondott, olyan cikkeket közölt, hogy rette­

gésben tartotta a munkásosztály ellenségeit.

A II. Intemacionálé koppenhágai konferenciája /19lo. / 

tovább küzdött a nők jogaiért, valamint Clara Zetkin 

javaslatára, a nemzetközi nőmozgalom összehangolására, 

a mozgalom harci napjává, Nemzetközi Nőnappá nyilváni- 

tották március 8-át. A konferencia követeléseit elő­

ször az 1917-es Nagy Októberi Szocialista Forradalom 

győzelme után a Szovjetunióban valósították meg. Tör­

vényekben biztosították a nők politikai, gazdasági, 

társadalmi és kulturális egyenjogúságát, - és széles­

körű programot dolgoztak ki a nők elmaradottságának 

felszámolására, öntudatának fejlesztésére.

A finn munkásmozgalom, s ezen belül a nőmozgalom a- 

lakulását csak úgy vizsgálhatjuk eredményesen, ha fi­

gyelemmel kisérjük az IÖ09-ben Oroszországhoz csatolt 

Finn Nagyhercegség történetét, az ipar fejlődése itt 

is nagy változásokat hozott a társadalom összetételé­

ben. Uj osztály, a munkásosztály jelenik meg, amely

etközi nő-

munká
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kialakulásától kezdve harcol a tőkés kizsákmányolás el­

len, Az első munkásmegmozdulások a 19, század utolsó év­

tizedeiben zajlottak, melyek eredményeként létre jöttek 

az első szakmai szervezetek, majd 1899-ben megalakult a 

Finn Szociáldemokrata Párt / Suomen Työváenpuolue /Eetu 

Salin vezetésével. Az 19o5~ös oroszországi forradalom 

hatására Finnországban is forradalmi megmozdulásokra ke­

rült sor, melyek közül legjelentősebb a tampered fa- és 

vasmunkások sztrájkja, A forradalmi megmozdulások hatá­

sára a cár uj alkotmányt adott, melyben a finn parlament 

követelésére 19o6-ban egész Európában elsőnek ismerték 

el a nők politikai jogait, és adták meg számukra a vá­

lasztójogot.
A cárizmus bukása, és a Nagy Októberi Szocialista For­

radalom győzelme után meggyorsult a forradalmi folyamat, 

majd a lenini nemzetiségi politika gyakorlati alkalmazá­

saként 1918-ban Finnország visszanyerte függetlenségét,

A Finn Köztársaság 1919-i uj alkotmányának 75* törvény- 

szakasza isnételten biztosítja a nők teljes egyenjogúsá­

gát.

Napjainkban a finn munkásmozgalom tekintélyes és fárad­

hatatlan harcosa Hertta Kuusinen / 19o4- —/ 

kezdetben a finn kommunista ifjúsági szövetségben tevé­

kenykedett, majd mint Finnország Kommunista Pártjának 

tagja tovább harcolt a nők jogainak érvényesítéséért, A 

Finn Népi Demokratikus Unió egyik vezetője, 1967-től a
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Nemzetközl Demokratikus Hő szövet ség elnökként küzd 

a nők politikai, gazdasági, társadalmi és kulturális 

egyenjogúságáért, az anya és gyermekvédelemért.

a.
A nő alakja

a kortárs Írók müveiben

Nemcsak a világirodalomban, de a világirodalom szín­

vonalára emelkedett finn irodalomban is kedvelt és há­

lás témája az Íróknak a felemelkedésért, a független­

ségért és az egyenjogúságért küzdő nők alakjának bemu­

tatása, - akik különböző módon, sokféle eszközzel, min­

dig egyéniségüknek és társadalmi helyzetüknek megfele­

lően, - vagy a környezetük által megszabott korlátok 

között igyekeznek kiharcolni jogaikat, megvalósítani 

céljaikat.

Mostoha természeti erőkkel, olykor még mostohább tár- 

dalmi előítéletekkel küzdenek aszerint, hogyan for­

málja alakjukat az Író, hogyan bonyolítja sorsiakat a



mmQrnm

cselekmény folyamán. Sikerül-e felemelkedniük, vagy 

erőtlenül visszahullanak? Van-e erejük a további

harchoz, vagy fáradtan dőlnek ki a sorból? Számta­

lan eset azonban azt bizonyltja, hogy a nők talpra-

maradnak el a férfiak mögött,esettség dolgában n 

fortélyosak és ötletesek amikor céljaik eléréséért 

harcolnak, de non hiányzik belőlük az egyéni boldog­

ság utáni vágy sem,

legtöbbször, mint segítő- és küzdőtárs meközelí­

tik méltó helyüket, s egyenrangú társként állnak a 

férfi oldalán, - máskor csak passzív szemlélői

egy irodalmi műben bátor el­

lenfélként állnak szemben a férfivel, illetve azzal
a társadalommal / a társadalomnak azzal a csoportjá­
val /, amely kiszolgáltatottságukat természetesnek
tartva egykedvűen, olykor ellenségesen szemléli har­

cukat.

Mindezeket a fontos politikai, gazdasági, társadal­

mi és kulturális kérdéseket az irodalom a maga 

tos eszközeivel, tematikai és formai gazdagságául* 

sokszínűségével ábrázolja.

Finnországban a 19. század kezdetén fellángoló n 

zeti érzés a figyelmet fokozott mértékben irányította 

az irodalomra, a múlt hagyományaira, a jövő teendőire. 

A mozgalom legerősebb támasza az 1831-ben alapított 

Finn Irodalmi Társaság / Suomalaisen Kirjallisuuden

nek a küzdelemnek. N<

já-
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Seura /, amelynek egyik alapitól®-, később sokáig el­
nöke Elias Lönnrot / 18o2 — 1884 /, Éne a korszakra 

esik a szellemében már finn, de nyelvében még svéd 

irodalom legnagyobb képviselőjének, áonann Ludvig 

Kunebergnek és kitűnő kortársának, Sara Elisabeth 

Ласкlinnak / 1790 -1846 / Írói működése.
Irodalmi munkássága kissé távol esik tárgyunktól, - 

mégis jelentős, mert közelebb visz a probléma több­
oldalú megvilágításához. Érdekessége, hogy női iró
szólal meg nőkről azzal a realista látásmóddal, a- 

mely alapvetően meghatározza a finn irodalom jelle­
gét, és amelyet már kezdetben is olyan nagy nevek j< 

leznek mint űanth, Kivi, Aho, Sillanpáo., - később 

Linna, Meri, /Valtari.
Száz emlék Pohjanmaaból / Sata muisteimaa Pohjan- 

maasta /с. elbeszélés gyűjteménye önmagában is fi­
gyelmet érdemel sokoldalú nőábrázolása miatt. Sara 

Wacklin 3 többnek, sem kevesebbnek nem akarja mu­
tatni a nőket, mint amik valójában, - hibákkal és 1 
idényekkel egyaránt rendelkező embereknek. Az oului 
tűzvész félelmetes lángtengerében szinte eszüket 

vesztve, céltalanul futkosnak értéktelen holmikat 

mentve, - ugyanakkor egy fiatal anya gondolkodás nél­
kül rohan kisgyermekéért a lángoktól borított házba. 
Elbeszéléseiben helyet kapnak azok a nők is, akik 

férfiakat megszégyenítő bátorsággal kezelték a tűz-
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oltó eszközöket, igyekezve a tűzvészt megfékezni. Egy 

szegény özvegy leánya, legdrágább kincsét, anyja bolt­
testét menti ki a lángokból. Timbora polgármester halá­
lát önzö és könyörtelen felesége okozta. A jósaivá kol­
dusasszony örömtől reszkető kezekkel osztja meg kenye­
rét jótevőjével, akinek olyan hosszú idő után egyszer 

végre ő is adhatott. Nem hiányzik Sara Wacklin elbeszé­
léseiből a bosszú és a kegyetlen bűnhödés ábrázolása 

sem / Pálon ayy /. Matleena 2o éven át hordozza magá­
ban szörnyű bűnén ele, a gyújtogatásnak titkát, - mely­
nek gyötrelmétől csak halála váltotta meg*

Wacklin novelláinak hangja mindvégig élénk, közvetlen 

és kedves* Kitünően tudott ábrázolni, olvasás közben 

magunk előtt látjuk a legapróbb részleteket, szinte 

megelevenednek a képek, események, személyek. Legszíve­
sebben mégis a nőket ábrázolta olyannak, amilyennek lát­
ni szerette, elsősorban erős akaratunknak / voimakastah- 

toisia /. Ábrázolás módja megfelel az északi embertípus 

gondolkodás módjának, különösen szülőföldjének, Pohjan- 

maanak lakói olvassák szívesen. J. L* fiuneberg, aki leg­
nagyobbra értékelte munkáját megállapítja, Sara Wacklin 

nekünk finneknek ugyanaz, mint az amerikaiaknak Washing­
ton Irving. '* Irvingin on aina oilut miaun lemminkini! '•

A finn irodalom legjelentősebb továbbfejlesztője, 

magát tudatosan szocialistának valló Minna Canth / 1844- 

189? / Írónő, a finn realista szinmüirás nagy alakja.

a
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Drámáiban és elbeszéléseiben élesen bírálta a polgá­

ri társadalom visszásságait, valamint a női nem ki­

szolgáltatottságát, alárendelt helyzetét. J. Aho mel­

lett ez a nagyszerű, bátor asszony segítette európai 

rangra emelkedni a finn prózát és drámát. Élményanya- 

gául a korabeli finn kisváros élete szolgált. Temati­

kája erősen szociális és programszerű. Mig A. Kivi 

a finn embereket mutatta be, - a legelső finn nyelvű 

iró, aki a finn társadalmat ábrázolta, - Minna Oanth. 

Ő akarta leleplezni a társadalomban uralkodó 

igazságtalanságokat, továbbá a nők helyzetének, a

proletariátus elnyomásának különböző állomásait. Az 

alkoholizmus és leány-kereskedel átkainak meg n 

alkuvó ábrázolója. Novellái éppen olyan erőteljesek, 

mint regényei, de legnagyobb hatása színdarabjainak 

volt / A balsors gyermekei, A pap családja, Sylvi, An- 

na-Liisa /. Ezek közül legmerészebb A balsors gyerme­

kei, melynek főhőse a finn irodalom első anarchistája. 

Antti Vaaranen napszámosként dolgozik egy vasútépítés­

nél, a tél küszöbén azonban a munkát beszüntetik, a 

munkásokat elbocsátják. Antti barátját, Topra Heikkit 

a rendőrség üldözi, mivel kiállt az elbocsátott munká­

sok igaza mellett. Az erdőben bujkáló Topra meghallja, 

a gé-zdag, de szívtelen kuohomäki kikergette bérletéből

egyik szegény zsellérét. Igazságot akar szolgáltatni, - 

felgyújtja Huohoraaki csűrét, pénzét elrabolja, hogy
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Antti orvosságot vehessen rajta haldokló gyermekének. 

A dráma női főszereplője Silja, Antii felesége. Alak­

ja csak egyetlen pillanatra villan fel. Tehetetlenül 

szemléli a férfiak bátor, forradalmi magatartását, - 

elmaradott gondolkodása miatt azonban nem képes ak­

tivan támogatni harcukat. A sok nélkülözésben telje­

sen elfásuit, egykedvűen fogadja az örömet-bánatot.

A pap családja, a nők szabadságáért küzdő iránydrá­

ma, eleven mondanivalója ma is élénk visszhangot vált

ki.

Házaló-Lopo c. novellája kitünően szemlélteti az i- 

rónő szociális irányzatosságát, realitásokhoz ragasz­

kodó józan látásmódját. Lopo a társadalom legmélyén 

él, - részegség miatt már négyszer csukták börtönbe.

puffadt arcát 

Szája szög­

letében, ós az orra alatt tubákos nyál, haja gubancos 

és a szemébe lóg. Hát még az arcai Piszkosszúrke volt, 

és annyira kidagadt, mintha a szájában nagy Dugócsomót 

tartott volna.« / 6. old. / Mikor megtudja a foglámő- 

töl, hogy Kortmanné, a szépséges Augusta Maim, Lopo 

régi, kedves ismerőse Özvegységre jutva nehéz anyagi 

helyzetben él, Lopo eldurvult, érzéketlennek hitt szi­

ve újra átmelegszik, és minden erejével segítségére si­

et, Eladja ócskaságait, házára jó pénzért vevőt szerez.

Mikor becsukódott mögötte az ajtó - •* 

a szoba felé fordította és vigyorgott
• ее

• • •
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Mindezórt Kortmanné hálátlansággal fizet. Amikor Lo- 

po utoljára meglátogatja, a nyitott ajtón át csak 

megalázó szavait hallja, amint a szalonban az asz­

tal körül ülve beszélgettek» ’’Maga rosszféle nő, ma­

gához tisztességes embernek nem lehet .semmi köze.*

/ old* / Mintha tűn kergette volna, úgy rohant 

végig a havas utcán. Haza, haza Kuopiobal A fáradt­

ságtól kimerültén tér be egy utmentl kunyhóba, de 

amikor fizetni akart az élelemért, ráismertek lo­

pott erszényére, és Házaló-Lopo útja ismét a börtön­

be vezet* Már sötét volt mire a városba értek, az 

ut Kortmannék háza előtt vezetett, a kivilágított 

ablakon át belátott a szalonba, ahol az asszony zon­

gorázott. ”.••Lopo úgy érezte, mintha elevenen vin­

nék a sirba...És sirt.• .Keserűbb könnyeket...mint 

bármikor azelőtt.” / 4£>. old. /

Az európai színvonalra emelkedő finn prózairoda­

lom ogyik úttörője és legjelöntősebb alakja Juhani 

Aho / 1861 - I92I /, u vidéki pap fia. Kora gyer­

mekségében megismeri a falu világát, bensőséges 

kupcsolafcba keiül vele, Így elsősorban a népélet 

ábrázolása volt irodalmi munkásságának a tárgya. 

Olyan hatások között nőtt fei» amelyek különösen 

kedveztek fejlődő irói hajlamainak, - de éles sz 

mel, kiváló lélekismerö képességgel egymás után vá-
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las z tja ki a legkitűnőbb típusokat.

Mikor apa megvette a lámpát c, novellája mindösz- 

qzq egyetlen meleg színekkel megfestett kultúrtör­

téneti kép, - hogyan vesz ©rőt a világosság a sö­

tétségen. Az anya alakja annyira halvány, hogy bi­

zonyos mértékig beleolvad a finom színekkel fes­

tett képbe. Csak akkor villan elő egy-egy pilla­

natra, mikor hosszas fontolgatás előzi meg a lám­

pává sár Iá st , vagy izgatottan készülődnek a lámpa- 

gyujtásra. / Mindebből Pekka csak annyit értett, 

hogy többé nincs szükség sem rá, sem a fenyőfor­

gácsra. /

1891-ben jelenik meg a Forgácsok első kötete, - 

amelyet rövidesen uj&bbak követtek. Ezek a kis 

rajzok a legalkalmasabbak arra, hogy Aho művészi 

tulajdonságait a legelőnyösebb színben mutassák 

/ tömörítés /.Sokféle tárgyat szólaltat meg az 

iró, de ainden '»forgács* -a kerek és egész. A Te­

lepesek megrázó tragédiája a küzdeni vágyó, de a 

ránehezedő terhelt alatt összeomló szolgáló lány 

szánalmas alakját állítja elénk. Sorsának bemuta­

tására itt is megragahó színek ez használ az iró. 

Matti és Arikká az esküvő után vidáman és bizakod­

va költöznek az uj erdei kunyhóba, de néhány év 

elegendő ahhoz, hogy eladósodjanak, - nyomorgás,
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nélkülözés, betegség legyen a sorsuk. Havas októ­

beri napon a szánkón szegényes deszkakoporsó. így 

kiséri Matti a feleségét. - szegényeooen mint es­

küvőjük napján. Ez a telepesek sorsai Ha ott 

radnak & papiakban, talán könnyebb lesz az életük, 

de megmüveletlen marad Finnország egy darabja. Ha 

nyári szellő suhan át a dús k&lászojc felett, - 

adózzunk emléküknek I

Egyetlen pillanat hangulatát mgadja meg az Író 

a Kettőn c. elbeszélésében. Az ifjú pár uj otthoná­

ba indul, végül előtűnik a befagyott tó partján a 

ház. Senki nem várja őket, csak a csengő csilingel 

halkan, amikor a ló megrázza fejét. Ez a pillanat 

volt legboldogabb életükben, - "

legteljesebb egybeolvadása, érzelmeink legfinomabb 

pianissziroója. Éppen csak annyi ideig tartott, hogy 

ráértünk meghallani, 

a világosság, - megérkeztünk,rt

Távol áll ettől az idillikus képtől az uszi vihar 

Misájának tragikus alakja, aki egy szerencsétlen vé­

letlen áldozata. Augusztus végén, szeptember elején 

gyakoriak a viharok., .«Százával dőlnek ki az öreg fák 

a rengetegben. Kiszakad az öreg fenyők, nyírek gyö­

kere, a lezuhanó törzsek halálra sújtják az embere­

ket. Misa is kijött gyermekével aratni, s amint ép-

hangulataink9 9*

Abban a pillanatban kigyult• *
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pen a forrásnál vizet merített, egy hatalmas fa rá­
zuhant as asszonyra, A fatörzset, - mely a gerincét 

törte el, - úgy kellett lefürészelni róla. Még egy 

hétig élt
zatot követelt. A magányos asszony halála mindenkit 

megrendített, - valamennyien rá gondolnak, mikor ő- 

szi vihar Заз gat a táj fölött.
A paraszti élet ábrázolásáról egyszerre a falusi 

papiak felé fordul az iró figyelme. 4 pap leánya 

/ Papin tytar / c. kisregény legérdekesebb egyéni­
sége Elli, a mü főszereplője. Vidéken, apja házá­
ban élt, mindaddig zavartalan egyszerűségben, mig 

egy napon vendégek érkeztek, s Bili félszeg visel­
kedése ráébresztette a szülőket arra, hogy Iliinek 

is tanulásra van szüksége, akárcsak a fiuknak. Et­
től kezdve gyakran felvetődik a családban ez a kér­
dés, és ősszel Elli valóban elindul apával a városi 
iskolába. Kezdetben örül, - megláthatja a várost, 

nagy házakat, fényes boltokat, - hosszú sétákat te­
het, - de ajja és anya érezte, hogy Ilii teste-lelke 

megváltozik. Apa távozása után nagyon egyedül ma­
radt, kétségoeojtő ürességet érzett, - minden hi­
ányzott, ami elhagyott kodves otthonára emlékeztet­
te. Ekkor elhatározta, hogy ir anyának, vigye haza. 
Sokat sirt, aztán lassan mégis megbarátkozott a lá­
nyokkal, napró 1-napra jobb volt az iskolában is. El-

Az élettel folytatott küzdelem áldó-• • •
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li nagyon megszerette az olvasást* - kis szobájában 

néba már úgy érezte* mintha otthon volna.

Mikkel! napját nagy izgalom előzte meg, A lányok 

kirándulásra készültek# tíz az esemény később döntő­

vé válik Elli életében, mert itt melegednek össze 

Sigriddel, aki ettől kezdve gyakran meghívta maguk­

hoz. Elválaszthatatlan bűre.tok lettek, Egy alkalom­

mal megismerkedik Artúrral, Sigrid bátyjával, Elli 

még nem ismeri az uj érzést, - de az olvasó tudja, 

hogy a szerelem szálai már szövődnek láthatatlanul 

Elli és Artur között. Ez az érzés melyen hatalmába 

keríti a lányt, különösen azon a vidám esten, ahol 

Artúr egymás után táncoltatja a divatos ruhába öl­

tözött lányokat, - elsősorban Idát, régi szerelmét, 

Elli torkát egész este sirás fojtogatta, csak kony- 

nyeia át látta, hogyan fordul Ida Artur felé, ho­

gyan mosolyognak, beszélgetnek. Egész este együtt 

táncoltak, csak Elli szoaorkodott egyszerű szürke 

ruhájában. Ábrán do san gondolta, - ha most hófehér 

selyemruhában lenne, piros rózsával, selyemcipőben, 

akkor ő lenne a legszebb, Artur felkérné, egész es­

te vele táncolna, ó3 mindenki őket nézné. Álmodo­

zásából Sigrid hangja riasztotta feli Miért n 

táncolsz? Most körtánc van! Sllit Artúr kérte fel 

először* "Légy te a kincsem, szeretlek én ft ^• • •
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énekelbe lúgban a fülébe, és Elli minden, da minden 

ozomoruságát egyszerre elfelejtettet
Nemsokára befejeződött a tanulás, Elii hazautazott, 

de már nem volt a régi. Apa és anya is észrevették 

mennyire megváltozott & városban, Ozomoru és elgon­
dolkodó lett. Gyakran emlékezett az iskolára, sigrid- 

del való barátságára. Most is sokat olvasott, - kez­
detben csak iskolai könyveit, később legkedvesebb ol­
vasmánya Kuneoergs Harmá-je. lett. Az egykor oly vidám 

Elli esténként némán állt az ablakban, s égő szemek­

kel nézett a távoli dombok felé.
A nyári ünnepek idején két fiatalember érkezik a 

papiakba, a segédlelkész és egyetemista barátja. So­

kat beszélgetnek a lánnyal hármasban, s ezek a beszél­

getősek messze űzték Elli bánatát. Szívesen sétálga­
tott Olaffal a kertben, a tóparton, - boldogságát 
egyetlen gondolat homélyositotta el, - Olaf távozása. 

na erre gondolt, egyszerre szürke lett minden körülöt­
te. A következő reggelen útra készen állt a kocsi, El- 

li arcát könnyek áztatták, még egyszer utoljára sze­
rette volna látni, karjába szorítani Olafotl - Az ab­

lakod! még sokáig nézett utánuk, s könnyein át сзак a 

feliér egyetemista sapkát látta.

Az a nap, araikor Olaf elhagyta a paplakot, Elli éle­

tében határkő volt. Gondolatai egyetlen férfin jártak,
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aki széttápte a szivét. Kol lehet most? Mit várhat 

ezután? A segédlelkóss egyre gyakrabban látogatott 

hozzájuk, de most már egyedül, Apa és anya nagyon

barátságosan fogadtak, mint а о salad régi Jó barát- 

Sgy alkalommal, amint éppen az aolaknál ültját„

nyitott könyvével a térdén, apa megállt az ajtóban:

Slli, áarnio ur szeretne veled beszélni, kiüt meg­

döbbentette a házassági ajánlat, hiszen пега ismeri 

és nem szereti a segédielkészt* Anyja elégedetlen 

Slli döntésével, és minden erejével megpróoálja rá­

venni az előnyös házasságra. Slli ekkor tőle szo­

katlan határozottsással válaszol: ”Jos nenen nal­

mi din, iiiin menen jonkun kanssa, jota óikéin ra- 

ka3tan. " /ljjl.old, / Anya keserűen felnevetett /?/, 

de látta, hegy Eili egyelőre hajthatatlan.

(Jjra mely szomorúság költözött a sziveoe, - ho az - 

szán, tűnődve nézte a hóborította vertet, a sötét 

felhőket az égen. ’Ha 0 volna itt, o, aki most távol 

utazik, ha jönne, és újra hozna örömet, * / i3b*old./

Az egyik napon Slli megtudta, hogy Olaf hosszabb i- 

dőre külföldre utazott, hem kérdezett semmit. Ügy é- 

rezte agyonszoritja valami, Szeme be könnyek gyűltek, 

de nem peregtek végig az arcan. Délután Aamio megis­

mételte a kérését, és 

dog volt, - ugy-e megszeretted? ^Sináhan sanoit, aiti 

кerran, että tytön táytyy tyytya siihen, jota voi eiet-

JSili De leegyezett. Anya bői-• * *
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** / 137.old. / Anya hosszan nézte a lányát, ég 

megértette Ilii válaszából az iróniát, brezto, bogy 

itt a szalono&n most leánya sorsa di li; el. Aa ajtó­
ból visszafordult, - tflii mélyen elgondolkodva nézett 

maga elé. Mire gondolt? Ki tudja azt, mire gondol va­
laki, ha megkérik a kezét? Nehéz ezt másnak tudni 
Gyakran még ö maga зет tudja.

4111 egyénisége előttünk fejlődik. A tudatlan kis 

falusi papieányból művelt, de életét Önállóan rendez­

ni mégsem tudó fiatal nővé vált-. Bár szeretné sorsát 

Önmaga irányítani, meg is próbálkozik vele. Szembe­
száll a családjára, a kispolgári életre jellemző szák­
ié tókörüséggei, hagyományokkal, szokásokkal, - de ne­
veltetése, gyenge akarata, s még inkább reménytelen 

szerelme megakadályozza ebben. Elüt az események a 

tökéletes boldogtalanság útjára sodorjak, amint ezt az 

iró későbbi müvében bemutatja.

Aho nagyobo szabású művei kozui is kiemelkedő A pap 

felesége / Papin reuva / o. regénye. Ez is érzelmi köl­

temény, de a reménytelen szerelem költészete, ahol az 

iró sötétébb színekkel festi a hátteret, a mélyben meg­

húzódó boldogtalan életet, Ilii haz&sságat.

A. papiak távol esett a világtól, a hajók utasai csak 

távcsöven ét nézték a '‘béke és nyugalom'1 szigetét. Il­

ii viszonylagos nyugalmát azonban egy váratlan hír tel­
jesen feldúlja, - férje régi iskolatársa, Olaf érkezik.

t.tá • ее

I* * «
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*114 első nagy seereim« és egyuen ösaiódáaá is. Iz­

gatottan készülődött, sa&jd leaietfeGb a partra. Ízt

iwt £lte áta helyei; véletlenül fedez&e Ifcj., •’ 

élete les^idogsabö, de egyttttal le&aolüwgfcaluu-iifc© 

napjait. * / 3.0 iá. / Élénken a&lekszik» apjával ao-

«# ♦ •

kát ©eezélgöttek közelgő háseeaágáról, Ilii nég; ak­

kor Xb színesen íaenekult vo ina & merő oea. elleakead

tez&éssetü férfitól, de apa szaval róaorosztették a 

r i de g v a ló só gra t ** csakhogy te Ufern tudod, ло&у e-• * •

seri a földön ritkán Jut el a lány ókhoz a férfiúhoz, 

akit szeret. A legtöbb esetoen be kell érni© olyan­

nal, aki legalá be u kellemetlen ашХ. " / 4. oil* / 

Ilii retteg ettől аз első t&lálkoaasto1. Akaratla­

néi is ossz eh a son Htja férjét ülaff&l. Gömbölyűéi» 

piros arcú, szőke, - és báráolatl&nabb, darabosaOb 

mint valaha. Az ábrándos lelkű Iliit újra ás újra 

meghódítja a férj barátja kedves «savakkal, oehizel- 

g6 modorával, TSgyik sétájuk alkalmával Johannával ta­

lálkoznak, as egyes exit Déré s« sason nyal, aki boldog

házasságban él. *A nép kost tehat igazán van ilyen 

szere lat:? Épp ott van. és es éppen abban rejlik, - 

hogy a férj és a feleség ismerik kölcsönös érdekei-

* a

két, és foglalkozásaikban igen jól kiegészíthetik egy­
mást. » / l^.oid. / »111 számára férje egyre idegenebb­
nek tűnik. »Mintha valami ismeretlen utas volna, aki­
vel neki semmi dolga, akihez a legkisebb érdekközös-
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aég sem fűzi, íz az érzés most ©ég jooöan élt benne,

mint valaha, mert meets agy vélte, hogy az о iát is 

érti. Hiszen csakugyan nem volt köztük г-щг-ai közös­

ség. Nézeteiket aemigen közölté«. egymással, es jel­

lemük is teljesen eltérő volt« A / 14.oid. /

Sszéoe jut az első éjea&ka, melyet эооеп a házban 

töltött. Tél volt. áiinöaifc a szán. Anyjától zokog­

va búcsúzott, és akikor megérkeztek túrnia kellett 

férje kedveskedő vigasztalását. Olafоt várta, aki el­

jön, megszabadítja óa elviszi messzire. 'izsfc az á- 

lomképek bizton reaérmyé váltak, Hitt bennük, mint 

valami szent Ígéretben, amelynek csak teljesítését

* / 27.old. /

Most úgy képzeli, álmodott eszményét újra feltalál­

ta benne, aJLhalmozza azivs legmélyén féltve őrzött iz­

zó szerelmével. Olaf ban is felébred a gondolat* "ha 

£11i szeret engem, úgy nem lehetetlen, hogy már akkor 

is szeretett, sünikor ezelőtt hat évvel láttuk egymást. 

De Mezen akkor ez igazén nagyszerű tragikus dologi 

Mennyit szenvedhetett, mily boldogtalan lehetett!"

/ 32.old* / Tehát komoly tragédia előtt áll, - nem vé-
ds azért elfogyasztják as embernek

v rfca. re hiába várt• ее

rec dráma, " 

minden életerejét." / >2.old. /

Az esteket meghitt beszélgetések töltik be. Olaf je­
gyeséről beszél, hogyan kidegUit el tőle, de ő is el­

talált igazi mély érzel-

• e ♦

nyerte büntetését, azóta л
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úgy, mint&L11 tudja, hogy "... ő 

ahogy én öt szeretem." / 34.old. /
A férfi útra készülődik, érzelmei lehűltek, aga

szeret

értette, hogyan keletkezhettek valaha, hogyan 

engedhette át magát ennyire azok hatalmának. Sze­

reti RHit? Kern. Nem ©léggél V'agyls inkább eléggé 

ahhoz, hogy az ő békéjét ne zavarja.

Az elválás, a búcsú gyógyíthatatlan sebet hagyott 

másodszor is Slli szivében. Fájón emlékezett arra 

a napra, amikor Olaf elutazott. "Feledjen el, n 

érdemiem meg, hogy rám gondoljonl 

azonban ez csak annak volt a bizonyítéka, hogy Olaf 

nem szereti őt." / 39*old. /

Slli szemében• • •

Sste Kill ott fakadt a tengerparton, főjét a szik­
lához szorította, " 

életére
még egyezer vlaszap 11 lantott 

ahol reá nézve
• • о

kitekintett a világba 

minden remény elveszett.•• most már megint nincs зеп- 

kije akit szerethet
A művészet, ahogyan Aho Slli szerelmi életét ábrá­

zolta, páratlan a maga finomságában. Slli kezdetben 

csak gondolatban küzd szülei akaratával, végül is 

beleegyezik a kénytelen házasságba, - később már ak­
tiv harcosa egyéni sorsának, boldogságának. A köte­
lesség és a szerelem ütközik össze Üli és Olaf sor­
sában. Slllt kötik a családi, kispolgári hagyományok, 
társadalmi szokások, becsületesség© győz ugyan nze-

© * © t • • •

" / bo.oid. /■ ■- I
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iehet más,reime felett, de sorsa éppen ezért n<
aint boldogtalanság.

4ho mellett kiemelkedő helyet foglal ©1 a finn ±ro~ 

dalomban Johannes Linnankossfei / IBUj - 1913 /, aki 

egy hétgyermekes finn para^ztcsalád legkisebb gyer­

mekeként Jött a világra. Kitartással és szívóssággal 

habzsolja magéba a tudományt, művészetet, irodalmat, 

nyelvokot. Szépirói pályájának / bár m 

ez a vélemény / első kiemelkedő, világsikert és nem­

zetközi elismerést hozó müvei üal a tűzpiros virág­

ról / laulu tulipunaiaosta kukásta /. Ha találkozunk 

a finn irodalomban egy művön belül a legkülönbözőbb 

női alakok bemutatásával, akkor Linnankookinak erről 

a müvéről bátran elmondhatjuk, - mert szinte magával 

sodorja az olvasót az a lendület, ahogyan ©lénk ál­

lítja, s finom lélektani eszközökkel ábrázolja sze­

replőit, elsősorban azokat, akikkel Koskela Olavi 

vándorlása során találkozik. Bár természetben, fel­

fogásban, sőt társadalmi helyzetüket tekintve is kü­

lönböznek egymástól, - fáoisio Kyllikki kivételével, 

egy dologban mindannyian megegyeznek, ixthetetlen 

módon, feltétel nélküli rajongással, odaadó szere­

lemmel veszik körül ölavit.

A sort Annikká nyitja meg, íSrdőtündér, - a gyer­

mek- és ifjúkor koövos alakja. Ő ejti meg először 

Olavi szivét, d© a következő napon a füves domöoi-

egyöntetü
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©gy tüzes szemű, azok* sörényű, piros-

• / 17.
old. / Vállalkozik. A játék olyan szép volt, hogy u- 

jabb fordulóval kár lett volna elrontani. Olavi én 

Gazella tehát egymásra talál. Do a lányok csoportjá­
ban mog;jelent ©lőtte valaki '...mély, nyílt tekinte­
tével, kék szemével - Srdőtündérl Tekintete szolid

de volt benn© valami más is, ami 
hegyes árként szűrődött Olavi szivébe.*' / áo.oici. / 

fiz egy pillanatra me döbbentette, de Gazella szemé­
ből olyan sugárkév© ragyogott felé, hogy 01avi előtt 

minden elhomályosult. Az éjszakai találka után anyja 

felháborodottan hallja, hogy Olavi feleségűi akarja 

venni Gazellát, libben a házban még sohasem vettek 

cselédlányt feleségüli** - hangzik a gőgös válasz. Az 

apa sem érti fia szándékát, hiszen a fiú akarata az 

Íratlan társadalmi törvények elleni nyirt lázadás. Az 

összeütközés eredménye, Olavi elhagyja az apai házat, 

fülében anyja szavaival* csalj meg senkit, és 

iáit megígértél teljesítsd, ebben nincsen társadalmi 
különbség. * / за* old. /

Clavi a fausztatők között él, itt találkozik először 

Barnaleánnyal, aki elragadtatással nézi a magas, kar­
csú, napbarnított arcú ifjút, - akinek csak meg keli 
toppantania áaxnaleáay virágos ablakát, hogy nesztele­
nül megnyíljék a zár, - ajtón és szivén egyaránt. Az

dalon már 4*«•

harisnyán lábú vad csikónak a oegféhezésére• • *

és békés volt. • •,
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el válás fájdalma szorongással tölti el mindkettőjü- 

ket, Barnaleány szive örökre ölavié maradi

Még fel sem száradt Olavi kezén a könny, már Ber­

kenye virág sugárzó szépségében gyönyörködik. Erőt­

lenül bár, d© m©próbál szabadulni Borkonyevixág 

forró szőreimétől, «... végül heves csókkal zarta 

le szomjazó ajkát, és 

old. /

A tél újabb szerelmet hoz Olavi számára, Annavi­

rággal képzeletben beutazza a téli erdőt, és amire 

eljött a tavasz, úgy érzi forrón és őszintén szere­

ti a lányt* Olavi azonban bizonyosságot akar, - «ál­

dozatot'* - próbára akarja tenni szexeimét. Természe­

tesen Ann a virág sera tagadja meg az ifjú kérésót, de 

mintha árnyék lepte volna meg titkos együttlétűket, - 

Olavi hirtelen visszaemlékezik anyja szavaira.

figyelemre méltó É oisio Kyllikki alakja. Már első 

találkozásuk alkalmával öntudatos, merész válaszával 

zavarba hozza öluvit, - едуben érdeklődést is felkel­

ti, Aki rózsát mer kérni, annak legyen máshoz is bá­

torságai Olavi, a kohiseva-zuhatag «hőse-* öeoizonyit- 

ja, hogy hsn hiába kért Kyllikkitól virágot. Este a 

legmagasabb karóra tűzve gyönyörű rózsa illatozik 

í'oisioék kertjében. Tehát Eyliikki, a tfizitűndér is, 

mint eddig minden leány, rabja lett ’Ahti^-nak, a 

vizek királyának.

•* / ьа.gához szorította• • •
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Az újabb állomáson Zselnieevirág varja szerelmével 

Ol&vit. ügyetlen óhaja, hogy szerethesse az ifjút. 

Életfonál bájos fiatal lány, bolaog és hálás tekin­

tettel öleli körül szerelxriét, - lábainál ülve hallgpt-

milyen rejteimesen mól./ és csodálatosja szavait, ?*

a férfinak és nőnek a viszonya, hogy nem véletlenül a-
* • t

kadnak (Egymásra. Hogy a szerelem nemcsak ölelés és 

hanem a léleknek csendes boldogsága. !* / 134. 

old. / Életfonál megható történettel válaszol / a fa­

vágó története /, végül olyan emléket kér szive fölé 

Glavitól, amely örökre emlékezteti szereimére.

A vonaton újabb kaland vár ül&vlra. lítitársa egy 

boldogtalan fiatalas320цу, aki kétségbeesetten vágyó­

dik az igazi nagy szeralearde ezt Olavitól is hiá­

ba reméli.

4z ifjú útja a városban oda vezet, ahoi pénzért á- 

rulják szerelmüket a lányok. A küszöbön karcsún és 

mosolyogva Gazella áll, 01avi egykori ezerelme. A ta­

lálkozás mindkettőjuk számára mély megdöbbenést око*.

hazatérésekor azt is megtudja, hogy hosszú idő után 

Aimikki férjhez ment, - Koakela gazdája, Giavi apja 

meghalt. Anyja is halálán van, de mielőtt eltávozna 

fiainak egy vallomással tartozik, - egy sebnek a tör­

ténetével, amelyet sen a szekrényen, sem az asszonyl 

lehetett soha többé eltüntetni, begyógyí­

tani, 3ok asszony hordoz ilyen sebet, csak a világ

csók 9 • • •

szíven n
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nem tud róla, mert az asszonyok nagy szenvedéseket 

viselnek el, de nem szólnak róla sóba senkinek.

Hosszú idd telik el, Koisio Kyilikki fiatal szive 

teljes vágyakozásával visszavárja ülavit az újabb 

lánykéri sre. tóoisio ismét kérlelhetétién, de Cyi- 

likki elhatározása is szilárd* Яда törődve a család 

hagyományaival, a társadalom előítéletével bátran 

szeiabe száll apjával. Jöntott! 0havival megy, ha 

kell ruhátlanul is. A koekela-birtok hallatára Moi- 

sio is megenyhül, most már szivesen adja beleegyezé­

sét a házassághoz. A vőlegény és a menyasszony ki­

telj esői, - egymásé lehetnek. Egy váratlan 

vendég azonban neüíiérgezi Olavi boldogságát. A nász- 

szobában drámai jelenet játszódik io az ifjú pár kö­

zött. Kyllikki gyűlöli az egész férfi nemet. Az 

gyik hamis váddal áll ©lő, a másik tisztaságot köve­

tői, - de саек másoktól, nem önmagátólI Kyllidci úgy 

érzi most dől el élete, sorsa. Egy csapással kell 

mindent összezúznia félelem nélkül. Olavi milyen jo­

gon követel tölo tisztaságot? Eszébe jut-о kit kap 

Kylliksi, aki valóban tiszta? 

éjszakán keservesen kellett megszenvednie könnyelmű 

ifjúságáért, faultja tovább is kisérti. "az élet elől 

nem menekülhet meg senki еда." / aj>J.olcU /

kletfondl levélben keresi fel, szerelmüket soha 

felejtheti, - Anmvirag gyermekének is Olavi az apja.

És 0lavinák ezen az##•
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Berfcenye virág akkor jelenik meg# mikor Kyilikki távol 

van otthonától. Gyűlölettől beszél a férfiak és a nők

6ü vágyódunk a szó-kapcsolatáról. "Hi nők vagyunk, 
reiemre sinóannyian, jók és roaaz&k,... de ш( - kö-

* • •

zöttuak nincsenek jók ós rosszak, egyfom&k vagyunk
te azv amit szeretnénk, nvalamennyien 

tőletek soda*,. ** / ádX.olcu /

Olaviaak szömyu látomása van,- elhagyott kedvesei 
egymás után jönnek szánon kérni ifjúkori kónnyelmusé-

kapjuk meg« • *

goit.

Kyllízki mo üt is, mint azon a borsaimén konlsevai 

éjszakán, nagy megértéssel és áldozatkész szerel 

veszi körűi a leiekben meggyötört Oiavit. Teljes gyó­

gyulást csak az hoz számára, amikor Ayiilkki a megbo­

csátás, a kiengesztelődés zálogéként gyermekkel aján­

dékozza meg.

19o7-uen uj müvével, Harc a üeikkiiá-Maért / fala­

téin Heikkilaan taiosta / c. elbeszélésével jelentke­

zik az Író. к finn falu életét, a gazdasági és társa­

dalmi ellentétek hev©a összeütközését mutatja oe egy 

sötét drámai történet keretében. Az egyenjogúságért, 

sőt ezen túlmenően az önállóságukért harcoló nők sorá­

ból magasan kiemelkedik az elbeszélés kózéppntjában ál­

ló fiatal gázdasszony, aki egyetlen leánya volt a jó­

módú Heikkil> háznak. Blsö összeütközése akkor törté­

nik szüleivel, amikor szive »laden melegével megszereti

el
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Vnliportti Mattit» a szegény puavoiai threat. " .ilyen

, amikor titokban lobog,édes is a szerei és csak• e •

susogta mernek beszélni róla 

ki hiába sirt és könyörgott, szülei megértették vele,
kaphat

/öy.oici* / úe Annik-t « •

hogy ki kell gyógyulnia, mert a szerelés n

Jöhet {gazdának Heikkila-♦‘gazda-levelet*, - béres n 

be. á szülök akaratának engedve Jómódú fiatal gazda 

les2 Annikki férje, de mindjárt a lakodalom után sz

beat le változás történik, - a vidám, nyiitszivu lány 

komoly és zárkózott lesz. Az Öreg gazda halála után 

újabb csoda következett. A fiatal gazda minden idejét 

a kocsmában töltötte, - durvasága már odáig fajult, 

hogy feleségét is megkorbécsoltu, aki szoborként tűr­

te az első ütéseket. Néhány nap múlva azonsán a guzd- 

asszony véget vet a részegeekedésnek. A halál erejé­

vel és dühével sújt le a férfira, de megleckézteti az 

ómuló napszámosokat is. r,A mai naptól ebben a házban 

én parancsolok, mindnyájan láthattátok 1

korbáccsal építették, nem is pusz­

títják el azzal.** / 74,old* / Armikki győzöttI Me^pen- 

tette a gazdaságot a pusztulástól, és a korheiy gazdát 

ártalmatlan semmittevővé tette. Az emberek azonban so­

kat foglalkoztak vele. Mit gondol? lit érez belül ez 

az erős, megközelíthetetlen asszony? Vágyik-e valamire? 

Szenved talán? Ha agyszer eljön a nap, - amikor nem bír­

ja tovább, - visszaeralókszik-e Mattinak tett Ígéretére?

őzt a há-• • a

zat ne© rummal, n



gondolt fiatalkoriA hajdani paavo iái béres évekig n 

szőreimére, de most gyakran ©szebe futott kettőjük bol-

dogtalansága. m az asszony mindig véghez vitte akara­

tette vajon? is boldog volt-etát, ‘akkor” miért n 

egyáltalán? Nemi - és legalább két férfit tett szeren­

csétlenné. Az asszony mindkettőjüket megkiaozta, - az 

egyik©t látható, a másikat láthatatlan ostorával. Ki­

kor elváltak azt Ígérte hivni fogja, " amikor egye­

dül пот bírom tovább, és segítségre lesz szükség 

kor tudhatod, hogy nincs más barátom 

/ öh.old# /

Legutoljára a halál vendégeskedett neikkiluben. A ház 

úrnője szivére szorított kézzel holtan feküdt halókam­

rájában. az от berek nem akarták elhinni, hogy & halál 

ilyen erős asszonyt is letorithet.

• ♦ •

, ak-

és nem is lesz.”• • •,

featti a havas éjszakában lopni indul, de az öreg ber­

kenyefa alatt / szerelmük egykori színhelyén /, mintha 

halk suttogást hallana; "szükség 

fényben megvillant valami. Másnap izgatott férfi jelenik 

meg a rendórbiztosaúl, s Katti segítségével leleplezik 

Annikki gyilkosát.

Heikkllt asszonya az ősi családi birtok megtartásáért 

feláldozta egyéni boldogságát, szerelmet, nyugalmát, 

mény harcát egyedül vívta. Célját elérte, - a üeixkii 

ház felvirágzott, de sorsa elkerülhetetlenül egyéni, tra­

gédiájához vezetett.

van rádi '»-за hold-



1909-ben az iró már uj regényen dolgozik / . опекиlök, 

lakolniset /, melyben rési témájúhoz, a jó és a rossz 

harcához nyúl vissza. Az eseményeket Kesáituio kétségbe­

esett ravaszsága indítja el, amely békés otthonokat te­

met maga alá, egész családok lelki nyugalmát forgatja 

fel* Keskitaio ííanta egyénisége távolról sen hasonlít- 

ható a keménykesü, és férjével szemben engeszteltetét­

ién neikkili Annikklhez. A maga módján mégis fellázad 

száléi elhatározása ellen, amikor hozzakenyszerltik 

üutela Júliához, a gazdag, de roskadozó a -aatyanhoa. 

ganta szive alatt olyan gyermekkel lép házasságra,

melynez üutelírnak s©r.r i köze. Apja fenyegetésére 4 

felvetette fejét, és szégyen helyett féktelen düh öm-

A'incs aá4B Uutelána* se JL köze. f*

* * *

lőtt el az arcán*

/ 29*old* / A család kétségbeesetten keresi a menekü­

lés útját. Elhatározzák, hogy oldják a birtokot, és 

elköltöznek a vidékről, I?anta férjében csak akkor tá­

madt fel a gyűlölet, amikor az asszony megváltozott a- 

lakját látta. *Blemi erővel támadt fel benne a vágy, 

hogy hozzárohanjon és megfojtsa, 

sa a világnak azt a gyalázatot, melyet ellene elkövet- 

tak*4’ / loo.old* /

-Manta rejtély volt az öreg Uutela előtt, keleg azt 

szerette volna tudni, azelőtt tiszta voit-e, vagy csak 

most bukott el. Ml volt az oka tettenekV kezdetben raég 

r eraénykedett, hogy bocsánatot kér, - várakozó tekintet-

* •

egyúttal odakiált-• * »
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tel nézett ?'ас tára, le ilyenkor a*
gyűlölet villogott rá. Egyetlen egyszer oézett Uute-

, - mikor újszülöttIára, mintha bocsánatáért eeedi 

gyermekével a városból megérkezett. ’Uutela megérezte

néztek töboéés viszonozta a pillantást 

egymásra. * / l26#old./

aztán m»• • •

A felzaklatott lélek sebére csak a halál hozhat gyó­

gyulást, fciengesztelődé nt.Uutela aegfcal, Hovi azonban 

megáradt a Keakitale család kezén, - minden megaláz­

tatáson, j^&Gta áldozatán és szégyenén keresztül is.

3.
A no alakjának sokoldalú ábrázolása

SilUspi iEmiiF r & a a

müveiben

Frans ámil Slll&npáá nancaak a fim-, han 

a világirodalom egyik legnagyoob alakja, különösen azó­

ta járta be neve aár többször is » világot, ©mióta ieg-



híresebb regényét / üucreena nukkunut / 19$2-ben
Regalkotta.

így elszegényedett parasztcaalád egyetlen, életben 

ísaradt gyermekeként 1888-Ъад született. Feltjthetet- 

lenül boldog gyermekkorát a кlórikkálat öreg aalom- 

Мг közelében épült kio erdei kunyhóban, üillaa-p síi­
ben töltötte / innen nyerte nevét ie /.

Már korán eljegyezte magét az irodalommal, és mély 

megindultSággal, de gondosan válogatva olva 

eébo került könyvhét, - elsősorban Ahot, a finn pró­
za nagy mesterét» akitől stílust tanult, - -aeterlia- 

cket, strindberget és 

лек egyik legnagyobb belső élményét adja. Mint fiatal 

egyetemista kapcsolatba kerül Finnország szellemi a~ 

rieztokráciújavai, amely döntő befolyással van Iro­
dalmi Ízlésének fejlődésére. E& a művészvilág / Jár- 

netelt, libelius / megtermékenyítőibe hat a fiatal i-

a ke­

if ic tor iáját, mely életé­

ró rat - költeményeit, elbeszéléseit kózlik a külön­
böző lapok / Uufli Seoaetar, Tamperéi kegyeli Újság /• 

Slllanpö i nuVeiben a legkülönbözőbb módon megfor­
mált n6l alakokkal találkozunk. Legezivoseooen mégis 

finois színekkel, szelíd vonásokkal ábrázolja női sz 

replőit úgy, ahogyan egész életében látta őket ШисЫ 

Sigrid "alomakin keresztül« Иа érdeklődünk finn 

rektol, - mi a véleménye Sillanp&anek a nőkről, Hel­
sinkitől a Lappföldi« egyetlen választ kapunk* '♦Sii-
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lenpáa kuanioitti ja ihaili nzisial * Az a tisztelet
ikor müveiben a nőkről szól.és csodálat hatja ét,

Méhány kivételtől eltekintve hiába keresnénk tehát 

erőteljes vonásokkal megrajzolt, függetlenségükért
gy egyenjosúgásukért küzdő aoi alakokat Gillarpáá. 

szereplői között. Itt nincsenek nagy küzdelmek, szi- 

vettépö bánat vagy kétségbeesés, amely odakint a vi­
lágban üzi-hajtja uz eauert. паек a szereplők* szol­
gálók, gazöanazonyok, béresek, napszámosok, -
azok közül kerülnek ki, akik küzdenek és győznek az 

életben, - ezek az 

esettek, elnyomottak, - akiknek az életét 3illzapa.i 
jól ismerte, kint pszichológus és biológus belelát а 

lélek mélységébe, de mint Író, - amit meglát és 

érez, az élet valóságát, - a legtisztább költészetté 

alakítja müveiben.
191b-ban jelenik elaó regénye a iiapfényes élet.

A regény prózában irt elragadó lírai költemény, mely­

nek középpontjában hyyli és Olga alakja, illetve a 

fiatal egyetemi hallgatónak, Ella kotróв szerelme
áll.

őyyii szivében Eliza hazatérésekor a gyermekkori 
ratság helyébe a szerei lépett. Az első találkozás 

gyönyörűsége követi, de 

Olga körül járnak, aki 
cérkodik nemcsak Ellássál, Taaveval, de későbbi Vulegó-

orózaét, a zavartalan szerel. 

ISlida gondolatai
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njével , Bruniussal Is, Ellas esetében Lyyli tudatlan 

kis tanyai lány, - még Vágyakozik ufcóaa, eljut as er­
dő alatti dombig, ahol olyan boldog órákat töltöttek, 

de végül meggondolja magát, - érzelmei kihűltek, n 

tudna mit mondani lyyilnek.
Olga é© Lyyli sora* összefonódik, mindkettőjükben 

újra é© újra fellángol a vágy Ella© iránt, oki zavar­
ta lomul osztja meg saagát kósóttük* byylihea régi vi­
szonya fiai, de önfeledten ölelkezik Olgával le* Ol­
ga városi lány, a szabadabb, gátlástalanabb életfor­
mához szokott. Eljegyzése, sőt esküvője után is szí­
vesen töltené idejét Sllasaai, aki azonban elfordul 
töl©, mert ogéazea masniik ismerte meg, mint első 

lálkozásuk alkalmával,
Lyyli is egyedül marad, mély gondolatok emésztik aa 

öt ért szerencsétlenségről / úgy érzi gyermeke less /, 

Olga éa £Иаз gyakori találkozása ráébreszti nyylit 

arra, hogy ©sereimét hitvány ев dérré pazarolta. Érzel­
mei megszűnnek. Talán nm Is léteztek 1

flias akkor döbben rá, hogy szereti Lyyiit, amikor a 

lánynak sikerül kiszabadítania magát egy- hozzá méltat­
lan szerelem kötelékeiből. Az ifjú Korkeába indul, de 

egy belső hang azt kiáltja, - fordulj vissza, *yyii tá­
vol van, mint az ég. A lány kiköltözött kis kamrájából, 

ez pedig ezerelmük végét, Lyyli életének egy uj feje­
setét jelenti.üllas tettei bocsánatot n
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olkedtek fcöeéjük.Mjjbatatlan faiként
A nagy finn irö ujaob müve, Bgy férfi útja / Miohea

tie /, mindenképp méltó eidaö nagysikerű regényeihez.
különös története, oelynok Msei 

egyszerű parasztok, meséje pedig a pénz és birtok, a 

vasion és Htrtlli körül dúló családi kuzdoleeu
A regénynek több érdekes női alakja ran, akik körül

elkedik ki önérzeteseégével.

Ke is egy ozerei

•ledsorban Уотаistо Alna

gel pórosul, aaok segítik a» élőt nehézsegélnek elvi­
selésében, a boldogságáért folytatott kü»delemben*

Ah róla Paavo ifjúvá serdülve, leküzdhetetlen érdekli- 

dést imatat a szegény, de заер Voxtiiato Alma iránt. Kap­
csolatuk a természet törvényei szerint folytatódik, - 

Almának gyermeke lese, - Paavo azonban пега veheti fele­
ségül, hiszen szülei a gazdag, de csuny&caka J&Skari 

Annit szánják neki. Anni alakja a regényben mindvégig 

Jelentéktelen mrad, tehetetlen etekbe a család közé­
ben, sorsát nm képes egyedül irányítani, végül férj© 

is tolj esen elhidegül tőle* egyetlen vágyé marad, ha­
lála előtt visszatérni a szülői házija.

Paavo ©gyedül d* de Anni halálával az élőt nm
állhat meg. á finn Julius paaar böeégü, gyönyörű hónap. 
Keageteg munkát ad a« 

táe fenyegeti. Az iró kitűnő
bereknek, laavot újabb kisér-

foxnálja fiirikka Hil­
da alakját is. fiirlkka kisaзаводу nm közönséges t
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henészlany. Munkáját kitűnően végezte, Ahrola tehe­

nészetét felvirágoztatta* Anni nalaJLa után nagy re­

ményeket fűz iaavohoz, olth&tatlan, - ae egyben rs- 

ménytelen szerelemre lobban, közeledése mindvégig 

eredménytelen marod. Az ifju gazda gondolatait egy­

re inkább Aida tölti be, aki szintén elszegődik Ah- 

roláöa szénagyújtés idegére. A titokzatos tamperéi 

utazások a városba csábítják raavot is, ahol megtud­

ja, Alma varrni tanul, hogy gyermekét eltarthassa, - 

öntudatos büszkesége ugyanis nem engedi, hogy gyer­

mektartást kérjen az apától.

A holdfényes téli éjszakán ’♦valaki* közeleg az er­

dőben, Alma eloltja a lámpát, - *. 

dött, győzött, célhoz érti* / 197.old. /

Kiért folyt a küzdelem? Azért, arai ott kezdődött egy 

nyári vasárnapon a nyírfák lombja között, boldogtalan­

ságból, szenvedésből a családi élet megelégedett bol­

dogságába vezet Alma útja* Akarata és kitartása jó i- 

Tcányba tereli az ifjú életét, Paavo nemcsak férfivá 

érik, de emberré is nemesül.

Az iró első nagyméretű és nagyigényű regénye, a Jám­

bor szegénység / Hurekas kurjus / 1919-ben jelent meg, 

amelyben Juha f'oivola életének történetét, megrázó tra­

gédiáját egyszerű szavakkal beszéli el. uussi még majd­

nem gyermek, amikor elszegődik Tuorila gazdához. Itt 

találkozik a fiatal béres először a szerelemmel,

a harc befejező-* •

de
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Manta, ä durva szolgáló elutasítja magétól a tapasz­

talatid ifjút, ha legyeskedni próbái körülötte.
A durva bánásmód miatt eina.;y ja nagybátyját, egész 

télen dolgozik az irtáson, és tavaszra hazat épít 

Toivolábsm. Jussi életében két jelentős női alak 

melkedlk ki* Elina, a szolgáló / későbbi felesége / 

és tragikus sorsú leánya, liiitu.

A könnyelmű és lelkiismeretien Hiina távol all a 

elkedésért küzdő nők sorától. Más gyermekévei 
szive alatt lép Juhával házasságra, de ez nem okoz 

számára semmi megrázkódtatást. kiina gondatlansága 

és pazarlása miatt napirenden vannak az összetűzé­

sek. A szegényes zseilérházban sem tud rendet tar­
tani. "klinánsk veleszületett lagymatag és erőtlen

sokat gondolkodott, miért ment 
férjhez, mint szolgálónak gondtalanabb volt az éle­
te. *' / 118.old* / Az asszony úgy érzi fáradt és beteg, 
nem tudja megoldani a család mindennapi problémáit

fel

természete volt • • ♦

ser, a ház és a gyerekek körül sok az eÍvégzétién 

munka. Végül valóban súlyos betegség 

hajnalon **
észti, és egy 

a Halál álmába szonderui Tolvoia állna, 

aki rossz szolgáló, és talán még rosszabb zsellér-
• * *

asszony volt életében, akitől azonban oly sokat kö~

*' / 1У-4-. old. / kár haszontalan te­vetelt az élet • • •

remiée volt, gyermekei mé j,is zokogva siratták. ‘»Ju­
ha is megrendült e akaratlanul átnedvesedett,• •.,
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az orra hegyén egy fényes könnycsepp jelent meg. " 

/ 1^4. old. /
Bármennyire is megráaó Jussi Toivola, illetve 

tUina sorsa, az Írót még sokáig foglalkoztatja.
Hem tudja lezárni, - nem tud elszakadni tóle. Uj

elyet az Íróregényében / Hiltu ja üagnar /, 

legjobb müvének tart, - a cselédoorban élő Hiltu-
nak, Jussi leányának tragikus sorsát ábrázolja.

gyermek, araikor szolgálónak sze­

gődik Pyynikkioe az özvegy tanítónőhöz. Mikor út­

ra készülődik, testvérei bámulattal nézték ezt a

ahogyan

ott áll indulásra készen. Mindnyájan érzik, hogy 

Örökre szól a búcsú, 

idegen világba.’» / 129*old* /

Megjelenése várakozással töltötte el a lalnmrus 

családot, - bár megszokták a szolgálók gyakori vál­

takozását, most mégis érdeklődéősei vizsgálgatták 

viseltes falusi ruháját, feszesen bátraiésuit hajét, 

szemének bágyadt kékjét. Üj környezete Hiltu sza­

mára is szokatlan. Kissé félénken tekintett korai, 

miközben a napfény 

gyermekes arcát, amelyről enyhe kétségbeesés áradt.

Hagnamak, a tanitóné egyetemista fiának érdeklő­

dését már az eisö napon felkeltette a kis szolgáló. 

Ez az érzés a későbbiek során fokozódik, végül fél-

Hiltu caakn<

csodálatosan finom kis teremtést.. * , • • •

nagyon messzire megy, egy• »

gviJLágitotta szőke haját, -
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reérthetetlen férfias kívánság érik. йэтsokára oi- 

érkezik Hagnar számára a várva várt alkalom, mikor 

anyja három napra a városba utazik, éa Pyynikkioen 

Hiituval egyedül maradnak, üagnar közeledése fáj­

dalmas gyermekkori emlékeket is ébreszt Hiituban 

/ Vilié halála, anyja elvesztése /, de agyban tuda­

tossá válik beim© alárendelt társadalmi helyzete, 

kiszolgáltatottsága is. " 

уезеьЬ mint egy szolgáló, ö, Toivola Hiltu.* / i?. 

old. / ISzért kezdetben szándékosan kerüli a fiatal 

úrral való találkozást. * Uram, ne tegyen nek 

rosszat, nincs más kérésem,*1 /<24,oldL / Hiltu sor- 

asonban beteljesedett, - az események végzet­

szerűen közeledtek a JPyhajarvi partján fekvő ial- 

raerus villa felé.

több és nem ke-• •. n

A konyha és a szalon közötti ut felnőttet érlelt

a gyermekből. Amikor Hagnar megérintette kezével, 

Hiltu naiv lelkében egyszerre minden édes és ne­

héz lett. k’zt az éjszakát az ifjú is álmatlanul

közeledik merészebben atöltötte. Vajon miért n<

lányhoz? Honnan ez a bátortalanság? Bizonyára n 

6 az első a lány életében, lent a kamrában mar nem 

a kis szolgáló van többé, hon

Hagnar kitartó és félreérthetetlen közeledése 

Hiltu akaratát végleg megtöri. Vágyakozva gondol 

az ifjúra, s ha közelében van, igyekszik mindent

a nagy "kaland".
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kedvére termi. Aggodalom tölti el tíagnar távoliéte 

alatt, - boldogan hallja, hogy megérkezett barátai­

val, de a megalázó ‘♦szolgáló* szó hallatéra 

gyenkezve menekül vissza a konyhába.

Az utolsó éjszakát egyedül töltik Pyynikki fede­

le alatt, 8 ezen az éjszakán senki 

nitóék villájában, kagnar elszánja magát a döntö 

lépésre, s ahogyan elindul Hilfcu kamrája felé, vole 

együtt ment a kívánság is, mely a lány karjaiba uz­

te. Hiltu megismeri a szereimet / először érintet­

te férfi ajka /, az egyedüllétet / kagnar távozása 

után /, de nemsokára a halált is. Az is felrémlik 

egyszerű kis lelkében, hogy a boldogság fájdalom­

mal jár.

A testében érzett változások megrémítik, - anyja 

gyógyíthatatlan betegsége, 

majd halálának fájdalmas képei kisértik, tóaga is a 

halálra gondol, - úgy érzi a menekülés útja egyedül 

oda vezethet* Megdöbbenve vizsgálja arcát az ablak­

üveg tükrében, - az érintetlen báj, a tisztaság el­

tűnt, helyét a kétségbeesés foglalta el. Hiltunak

csak pihenni

hennil" / 9á,old, / A csodálatosan tiszti* vasárnap 

reggelen a Pyhajarvi partjára siet, és a tizéráiét 

éves élet befejeződik, - mielőtt elkezdődött volna. 

/ Felismerés. /

aludt a ta-

bertelcn szenvedése,

egyetlen vágya marad, ’• csak pl-f • • •



kizárólag a. reménytelen szere - 
lem és a* elhagyatóttság érzése okozta / ezt láthat­
juk Sillanpää más müveiből* lyyli, Alma /, - elhamar­
kodott tettéhez hozzájárult anyja súlyos betegségének,

léke, amelyet gyermekként 

kellett átélnie. Ezek a megrázó képek végigkísérték

minden mozzanatát. Mivel nóta tud

iiiitu tragédiáját n<

rettenetes szenvedésének

rövid élete csakn 

felemelkedéséért küzdeni,- de nem képes elviselni a 

ránehezült terheket sem, - megrendítő kővetkezetesség­

gel hordozza akaratgyenge egyéniségét, mely eleve ki­

jelöli szomorú sorsára* Hiltunak egyetlen választása 

marad, - a halál,

az iró főműve, Nuoreena nukkunut / ellja / 1931—ben 

jelent meg Finnországban, de rövidesen világsikert 

hozott számára, miután számos idegen nyelvre lefordí­

tották, Sillaapaa legszebb és legmagasabbra értékeit 

müve 1939-ben ISobel-dijat kapott, s még ebben az év­

ben megjelenik magyar nyelven Sebestyén Írén kitűnő 

tolmácsolásában. Talán túlzás nélkül állíthatjuk, - 

hogy a magyar olvasóközönség Ízléséhez ez a mű áll 

legközelebb, tökéletesre munkáit alakjaival, tiszta-

amely egy kis nép nagy leikéről, ma­

gas szelleméről mond vallomást* •* / lazaki Rokonaink, 

lydo. 2. kötet. /

A regény egy magányosságéban emberektől, vagyaktól 
teljesen elszakadó bájos, fiatal parasztlány életéről,

ságával, - ** « • »
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módi kisgazdaházba. Bár leikében nincs meg a felnőt­

téi!: biztonsága, elutasítja az együgyű béres közele­

dését. Inkább enyhe fájdalom, mint elégedetlen láza­

dó zás érzése járja át tudatát, - ©z a ház nem apja 

házai Itt éri az első megaláztatás is az érzékeny

zda öccse, a sospénzíi és öntelt fu­

kart Vilié, pénzért megvásárolható közönséges szolgá­

lónak tartja. Is a fordulat életének további esemé­

nyeire is hatással lesz. Silja életében először és 

utoljára olyan erőfeszítésre képes, mely megszaba­

dítja Vilié és egyben G3kari ‘»szorításából- 

badnak és frissnek érzi magát. Elkívánkozik üukuri- 

bői, ahol életét annyi kellemetlen

így jutott Siiveribe, egy sokkal nagyobb és teh 

tösebb gazdaháaba. Itt még töboet látott óa tapasz­

talt az életből, lelkében azonban tisztán áll apja, 

a szülői ház emléke, ezért minden durvaság lepereg 

róla. a cselédkarnrák izzadságszagú, fülledt levegő­

jében is megőrzi lelki finomságit, lényének tiszta­

sását. Minden szépség amelyet elődei átéltek, ©oben 

a törékeny, engedelmes kis lélekben halmozódott fel. 

Mialatt áüvoribon eselédeskedik átéli mindazt, a- 

molyüen egy falusi szolgaidnak, - különösen ogy 

pátlan-anyátlan árvának része van. A világ, amely­

hez sorsa fonódik, kömény és kérlelhetetion. önző 

és rideg gazdagparasztok, iotort zsellérek örök ei­

le IkÜ Silját. A

lék kisérte.
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lentéte. Küzdelmes, 6si ösztönök által irányított el­

lentétek világa, amelyek különös visszhangot keltenek 

Silja lelkében, Lassanként újra feltámad benne a vágy» 

hogy másfelé mehessen.

A foriadalom hullámai tovább mozdítják $ilját Ui- 

veriből, és Helsinki közelébe egy idős professzor vil­

lájába, tíantooba kerül szolgálónak. silja számára ki­

mondhatatlan boldogság Silver! után ez a megváltozott, 

sajátos világ, «lőszőr érzi azt a boldogságot és biz­

tonságot, - melyet apja halálával el kellett veszí­

tenie.

Milyen hát Silja uj világa? JRyirfával benőtt föld­

nyelv, ezüstösen csillogó tavak, napsugaxtis dombol­

dalak, - a béke és nyugalom világa. A nap sut, és su­

gara megöl minden rosszat, - éjjel pedig a violák il­

latától terhes az áttetsző nyári éjszaka. Ebben a cso­

dálatos környezetben virágzik ki a két fiatal, 8ilja 

és Аггоаз szerelme. Még a nevében sem volt egészen 

biztos, * 

lentett Siljának,. 

világon.** / 185.old« /

Az ifjú nemsokára elutazik, de ez a találkozás, en­

nek az átszellemültem szép szerelemnek az emléke Ö- 

rökre boldoggá teszi Silja hátralevő rövid életét.

Ez az érzé3 mindig vele marad, elkíséri haláláig, - 

soha többé nem érzi magát egyedül.

pedig ez a fiatalember sokkal többet je- 

töboet mint Miki más az egész

* г '•

• •
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Körülötte viharaik a forradalom véres küzdelme, - 

szelídsége, ártatlanság, nyilt, őszinte tekinte­
te azonban tiszteletet parancsol a hitványabb jei- 

leneknek is.
Betegség®, kedvese utáni vágyakozása, a forrada­

lom eseményei által okozott megrázkódtatások hatá­
sára egyre gyengül. Mindjobban elszakad a testi vá­
gyaktól, a környező kicsinyes világtól. Mindem el­
távolodik toie, - a nyár illata, a munka zaja, - 

egyedül Алваа, az elveszített kedves jön egyre kö­
zelebb.

A testé bem halálos betegséget hordozó Silja szá­
mára mindössze egyetlen hely kínálkozott, egy csen­
des gazdaház, Kierikka. A búcsú a kedves helytol, a 

távozás iiantooból mélyen megrendíti a beteg leányt, 

de Kierikka gazdája már megérkezett, - " 

va és lassú hétköznap jött be a csizmás gazdaembér­
rel ebbe a helységbe.rt / 23o.old, / Uj helyén, Kie- 

rlkkában még jobban elkülönült, eltávolodott az em­
berektől. <reje szemlátomást fogy, - utolsó jártányi 
erejével kimerültén érkezik a dombhátra, ahonnan jól 
látszik elérhetetlen boldogságának szigete, a Kantoo 

villa. A találkozás a régi 
jával, - amire vágyott, már csak saját lelkében él. 

Tulajdonképpen már nem is voltak gondolatai, csak 

fájdalmas élményei, - de ezt is beragyogta valamilyen

a dur-I I I

lékekkel megértette 811-
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megfcorbácsolja. A kis szolgáló már ekkor lázadozik, 

'♦...akik a kenyeret adják, már ilyenek, legtuobnyire 

szigorúak és gonoszok, - de ki kell tartani a jobb 

idők reményében.* / 15. old. / Bár a g&zdasszony szí­

vesen megfeledkezne Katri ruházatáról, a kislány ezt 

is kiharcolja magának, s a kővetkező tavasszal uj 

ruhában, uj cipőben látogat haza. Somiatlan gyermek- 

leikében nagy megrázkódtatás, hogy anyját idegen fér­

fi házában találja. Valójában csak felnőtt korában 

érti meg, mi történt szülei között, - ez a látoga­

tás mégis megváltoztatja Katrit, úgy érzi nem gyer­

mek többé, - lassan kitcárul előtte az ólet, a maga 

rideg valóságában.

ágy idősebb szolgáló tanácsára megválik régi gaz­

dájától, Kuuselába szegődik, ahol egyik meglepetés 

a másik után éri a gyanútlan Katrit. Mit sem tudnak 

érkezéséről, Henrikka becsapta, - egyedül jólelku 

gazdasszonyának köszönheti maradását. A kis szolgá­

ló lankadatlan szorgalommal dolgozik, egyben csodál­

kozva figyeli a ház belső életet, ahol az ö tapasz­

talatlan gyemekszeme is sok hibát, visszásságot iát. 

Asszonya bizalmába avatta Katrit, és ez újabb szor­

galomra serkentette a kislányt. Hajnaltól késő estig 

dolgozott ápz’ó kezeivel, hogy megmentse a tanyát a 

pusztulástól. Fáradozása hiába volt, gazdasszonya 

elköltözik, és nemsokára Katrinak is el kell hagynia
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atai gazdát, de az eljegyzés körüli bonyodalmak rá­
ébresztik féltve őrzött titkára, Életében nincs, nem
is lehet más férfi, - csak San téri.

Xatri kitartó szorgalma, állhatatos munkája fel­
virágoztatja a hanyatlásnak indult gazdaságot. Há­
zasságuk egyetlen akadálya, a megszokott rendtől va­
ló eltérés, a társadalmi előítéletek. ?

hanem arról, hogy a ház ur-
a cseléd• * •

dolgozhat a házban 

nöja legyen, szó sem leheti* / lö9.old. /

, • • •

Katri életében először mélyen elgondolkozott sor­

sán. Vajon bemocskolja-e a ház becsületét, mert né­

hány évig szolgáló volt? ükkoniemi Katii azonban 

minden akadályt legyőz, kiharcolja .sorsinak jobbra 

fordulását. Joldogan és buszkén áll finnt őri oldalán, 

irányítja a íűruhiniemi gazdaházat ©gésa életén át. 

Silja és Katri élete, sorsa sok vonásban megegyezik 

Mindketten elszegényedett gazdaosaládból származnak. 

Egyformán vándorolnak egyik tanyáról a másikra, jó 

és rossz sors egyaránt kísérője fiatal életűknek. 

Silja nem tudja elviselni a ránehezedő terhek súlyát, 

érzékeny lelke, beteg teste összeroppan, - Katri erős 

kézzel irányítja sorsát, / ha kell még farkasokkal 

is megküzd /, - s az élettel folytatott egyenlőtlen 

küzdeleaben végűi is falul marad. Egyéniségük má 

máé irányba tereli életűket, sorsuk eltávolodik, 3al- 

melus Siljának halál, Ükkoniemi Katiinak felemelkedés 

lesz a sorsa.
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A nő alakit* 

korunk finn irodalmában

A világirodalom, és esen belül a finn irodalom nő­

alakjai az utóbbi évtizedekben nagy változáson men­

tek át. Л2 ábrándos lelkű illik és üyylik, az enge­

delmes riiltuk é3 Silják eltűntek korunk irodalmából, 

szinte észrevétlenül átengedve helyüket a határozot­

tabb, erőteljesebb vonásokkal megrajzolt egyénisé­

geknek. Az Írók 8m ragaszkodnak már müveikben a kü­

lönösen finom, szelideé&et és nőies varázst árasztó 

szereplóKhoz. Az irodalomban helyet kapnak a határo­

zott, öntudatos, céljaik eléréséért kitartóan küzdő, 

mindkét lábbal a realitások talaján álló kitűnő női 

alakok.

A sort ially aiminén Katrinája, az északról szár­

mazó markáns parasztlány nyitja meg. ’»Ifjú sudár tes­

te erős voit mint a nyírfa, és a munka szinte égett 

a keze alatt. * / p.old, / Sem is akadt a faluban 

gyetlen legény sem, aki ne próbálkozott volna, - de 

Katrina szivét még nem ejtette rabul a szerelem. Egy 

tavaszi estén azonban összeakadt egy fiatal tenge-

Katrina ekkor találkozott a végze­

tével. ,f / í?.old. / Hiszékenysége jelentősen siettet­

te a tragédiát. Egyszerre nyugtalanság fogta el, -

résszel, és • * •
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szegényesnek, kopottnak találta a helyet, esetlen­

nek, szűkszavúnak a férfiakat. űélre vágyottl Jo­
han magával viszi, de már a megérkezéskor egymást 
követik a keserű csalódások. Szegényes vidék, ré­
gimódi parasztházak, s a köves ösvény végén ala­
csony, festetlen fakunyhó, tetejét megtépázta a 

szél, törött ablakát ronggyal tömték be. "az asz~ 

szony lelkében néhány pillanat alatt összeomlott 

minden büszke remény, szétfoszlott minden napsu­

garas álom, meghalt benne a szerelem és a becsu- 

lés az ura iránt." / lb.old. /
Katrinát mélységesen felháborítja, hogy a szige­

ten élő kapitányok feltétel nélkül rendelkeznek 

az itt élő emberekkel, természetesen vele is. Fel­
merül az a gondolata, hogy hazatér apjához, - de 

végül nem marad más választása, el kell adnia mun­
kaerejét a mindennapi szűkös kenyérért. A buszke 

kapitánynék lenézték, a béresasszonyok szemében 

csak jött-ment, a sekiházi Johan felesége. Ossze- 

harapta a fogát és hallgatott, - ne tudják meg so­

ha, milyen büszke reménységgel lépett szigetükre, 

ahová a simanyelvu Johan csalta, kitaszítottnak, 

megalázottnak érezte magát. íratás után ujaob meg­

aláztatás éri. Keservesen megdolgozott pénzéért bú­

zát szeretne venni, - ám a kapitány durva, elutasí­

tó szavai mélyen sértik az Öntudatos asszonyt. Kát-
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rina vére fellázad, forr benne a harag! Látja maga 

és társai kiszolgáltatottságát, - nemcsak a munká­

juk, az egész életük kell. árcán ekkor valami da­

cos orom fénye gyűlt ki. Igenis boldog leszl üzem­

be fog szállni a szegénységgel, megmutatja a világ­

nak, hogy boldogsága ki tud virítani ezen a kopár 

kősziklán is.

Tavasszal megszületik a kisfia, de élete továbbra 

is nehéz munkával telik. Minden fáradozása hiábava­

ló, hogy nyomorán enyhítsen, - mert a kenyér mely­

nek magvát ö vetette, más asztalára kerül. Még gyer­

mekeire is igényt tartanak! Akaratlanul is meghallot­

ta a kapitány goromba tréfáját,- s amikor szavainak 

mélyebb értelme megvilágosodott előtte, felháboro­

dott harag fogta el. Türelmetlenül lesik mikor szia! 

újabb ’béreseket'*. Csak arra jó, hogy uj ’’rabszolgá­

kat'* hozzon világra. ’’Mozdulatlanul ült a zsámolyon, 

nem dolgozott. Mereven bámult ki 

kertet látta, hanem az anyák végtelen sorát, - ron­

gyos, éhes, tudatlan nőkét, akik vergődve haladnak 

előre azon a sötét utón, amelyet életüknek neveznek, 

és szülik a gyermekeket, akik sohasem lehetnek gyer­

mekek, hiszen megvásárolt rabszolgák 

meg van szabva, hogy dolgozzanak azon a földön, mely­

nek egyetlen göröngye sem az övék. Habszolgaság! Gya­

lázatos raüszolgaságl rt / 7í>.old. /

de nem a• e • t • • •

sorsuk már* e »



Katxdna [gondolatai közel járnak a szocialista esz­

mékhez, mikor a termelőeszközök egyéni tulajdonának 

jogosságit vitatja. A szegény, de Öntudatos Katrina 

büszkén utasitja el a könyöradoiaányt, - most már a 

falu népe is elismerően tekint rá, amiért szembe 

mert szállni a kapitánnyal.

Amikor Johan súlyosan megbetegedett, Katrina újabb 

támadásra indul, ulhatározza, hogy behajtja az elma­

radt béreket, hiszen orvosra kell a pénz, - az ura 

életéről van szó. Atkozódva tár, de fizetnek az 

alandiak. * Belenyúlt a szoknyája zsebébe, és meg­

tapogatta a pénzt. Igen, most megint ö került felülIй 

/ doo.old* /

A tengerre szállás minden évben súlyosabban nehe­

zedett szivére. Fiai elhagyják, nemsokára követi o- 

ket Johan is. Katrina egyedül maiad, fi ivei töltse 

az idötV Siieiejtette megtanulni a pihenés művésze­

tét, - nem tudta mit tegyen két erős, dolgos kezével. 

Az utolsó városi látogatás után néhány nappal, egy 

nyirkos őszi estén, átálmodta magát övéihez.

Az egyenes lelkű, öntudatos paraszta33zony akara­

tát sem a gőgös kapitányoknak, sem a nyomornak, nél­

külözésnek nem sikerült megtörnie, az aoott körülmé­

nyek kozott Katrina lélekben szabad és független ma­

radt.

Egyedül marad, és bátran helyt áll az élettel foiy-
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tatott küzdelemben a szorgalmas, szeretetre vágyó, 
de szabadságát fel nem áldozó paruaztaoszony, - 

Sylvi kekkemen Amáliája.
A fiatal oéreslegény kényszerből, csaü. a vugyo- 

náért vette feleségül a Jómódú gazdftlányt, aki csú­

nya volt, szögletes és sovány, ráadásul egy sebhely 

is éktelenkedett arcan.
Már : nyerni ekkorában rászoktatták minden munkára, 

igy meggyőződésévé vált: dolgozni született a világ­

ra. Házasságát is a család intézte, de о maga sem 

töprengett sokat rajta. Taavi Hűtlensége ugyan Ha­
raggal tölti ei, de 

ahogyan elrendeződtek eudig is.” / 41.old. / - vála­
szolja bátyja kérdezőokodésére.

Mikor szabadságra érkezik Taavi, közösen állítják 

fel a ledőlt kerítést, 1 

A gazdalány az egyik oldalon, a béreslegény a mási­
kon. * / 48.old. / Hint dolgoznak a mezon, Amália úgy 

rakja a szénát, mint egy férfi,- de rideg viselkedé­
sét, rossz Hangulatát az elválás pillanatai зет tud­

ják feloldani, "binden, ami magyarázatra várt a Há­

zas társak között, kimondatlan maradt.” / ép.old. /

Taavi halálhíre egy pillanatra megrendíti, de az 

élet megy tovább még akkor is, ha a Halál vendéges­
kedik.

majd elrendeződnek a dolgok,9 Ш »

de most elválasztja őket!• • •



-P9-

Bttcl a naptól Amália likkala gazdába, jjeieiossé- 

got érez a gazdaság felvirágoztató sá.éx*t, fiát is er­
re növeli. Gondjai közepette állandóan résen kell

bogyállnia, s Anáiia keményen exnata.rosta, " 

likkala nem csuösik ki a kezéből, legalábbis gondat­
lanság miatt.“ / lo^.old. / Amália mór nem tudatlan 

parasztasszony. A könyvek, az olvasás nagy támaszt 
jalentenek neki, - sok mindent megért belőlük, ami 
e :dig ismeretlen volt számára. Gyakran szomorúság 

fogja el. üiért nem járhatott iskolába? olyan kevés 

amit a könyvekből megtud.
A gazdaság ügyei Amália dolgos keze nyomán jól ha­

ladnak, bőséges aratás kitax-tó, nehéz munkája jutal-

»..

ma.
A takamaai Öregasszony” Helsinkibe utazik, éle­

tében másodszor ül vonaton. Izgalmas és érdekes szá­

mára az utazás, ekkor még nem gondol arra, hogy éle­

tének eseményei végleg idekötik. Józan gondolkodás- 

módját egyszerű szavai túlerő zik* *kn nem gondolok 

semmit, elhatároztam, hogy gondolkodás nélkül fogok 

élni.” / 177.Old# / A gazdaság megtartó sóé rt azonoon 

olyan szilárdan kell állnia, mint egy magányos fenyő­

nek a földek szélén.

Antti, a fia feleséget hoz magával, és ezzel végle­

gesen megváltozik Amália élete is. likkala már nem a

meghitt otthon többé számára, - 311 ri keze nyomán el-
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tűnnek a régi kedves emlékek, anya és fia kozott lat­
hatatlan fal emelkedik, ar.-ei.yet az alkalmazkodás köl­
csönös hiánya emelt közéjük. Sorsa mindenesetre el­
dőlt, - helsinkibe megy! c ár nem ragaszkodik görcsö­
sen a földhöz mint elődei, ultik számára az eletet je­
lentette. Anttit bántja anyja távozása. A faluban azt 

beszélik, ők üldözték el, - de Amalia elég erős ahaos, 
hogy saját akarata ellen ne tegyen se.iur.it. az elválás 

mégis fájdalmas, ügyetlen emlékként a szülei ház nagy 

rozsdás kulcsát viszi magával. ;iint egész életében, 
most is nyugodtan, megfontoltan döntött további sorsá­
ról. B&tmn lépi át az uj élet kúszó bét i

A kiváló finn iró V i nö Linna, a Koske la család több 

nemzedékének életével ismertet meg minkot л Sarkcsillag 

alatt c. monumentális regényében. űár a műnek több ki­
tűnően megformált női szerepleje van / Anna, Alma, ku­
né, Kaarina /, legközelebb ilina, Akseii felesége all 

hozzánk, az egykori zsellér család emberfeletti küz­
delmet folytat, hogy a módosabb gazdák közé emelkedjék, 
- s ebben a küzdelemben méltó helyet foglal el Akseii 
oldalán liaa. к család felemelkedése sok gonddal, - 

megfeszített munkával jár együtt. Akseii egészsége sem 

a régi, de amikor kiina férjét csüggedni latja, nem 

hiányzik a megértő biztatás. Gondjaiban igazi feleség­
ként osztozik, igy az egyre növekvő család terheit kö­
zösen viselik. Elérkezik a pillanat, mikor Akseii be—



—61—

is bírná az élet nehézségeit.vallja, Slina nélkül n

A földmegváltás különösen nagy izgalmat, később pedig

sok gondot jelent számukra, - de öntudatos büszkeség 

tölti el mindkettőjüket, mikor a nyomorgó zsellérek 

utódja igy Írhatja alá nevéts Akseli Koskela földmű­

ves. A család nagy terveket szó a jövőre, és hlina 

boldogan látja, munkájuk nyomán, hogyan érnek egyre 

közelebb a kitűzött célokhoz. nemcsak ügyes, takaré­

kos g&zdasszoay, gondos anya, de férje idős szüleinek 

önzetlen ápolója. Az évek nyomot hagynak Jilina kedves,

fiatalos arcán is, de a családi élet boldogsága meg­

szépíti a fiatalon megtölt asszonyt. A fiuk után vég- 

vq leányuk születik, *e 

a üoskela tanya fennáll

az első lánygyei'ek, amióta 

'* / loá.old. / A gondok to­

vább szaporodnak a család növekedésével, Akseii és 

Elina kitartó szorgalma, takarékos élete azonban eny­

híti a nehézségeket.

• • «

• • •

A család életében lényeges változás akkor történik, 

mikor a fiuk felnőnek, és egymás után lépnek be a gaz­
daságba, hogy apjuk segítségére legyenek. Elina buszke 

volt a fiaira, de féltette is ökot. Zavaros és homályos 

gondolatok keringtek agyában a bűn különböző formáiról, 

amelytől meg kell fiait védeni.
ElinánaJc volt egy kitűnő tulajdonsága, - a legnehe­

zebb időkben is azon igyekezett, hogy a dolgok jó ol­
dalát lássa, ha nélkülözték bizonygatta, hogy van enni-
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én fűteni való. Bár tanyájuk messze ©sett az oi'szágut- 

tól, néha hasadjuk is betévedt egy vándor, - egy-egy 

éhező gyerek. némán könyörögve álltak as ajtóban, és 

a szűkös élelemből kiina jó szive a nélkülözőknek is

juttatott.

Nemsokára a háború borzalmas réme fenyegeti a békés 

és ooldog családi otthonokat, kiina politikailag tá­

jékozatlan, - nem érti a körülötte zajló eseményeket, 

de egyszerű, komoly szavaiból az anyák ösztönös, egye-

az anyák rendbe tennék a

Csakhogy a-

temss békevágya árad: " 

világ dolgot, ha ügyelnének a szavukra, 
kadnak örjöngó némöerek is, akik tajtékzó szájjal kö­

vetelik a háborút. Hát miféle nők az ilyenek?'* / 387*

• • •

• •

old. /
Ä háború kitörése megrendíti a családot, különösen 

az anya szivét tölti el mély aggodalom fiaiéit, remeg­
ve várja naponta a postát, - sápadtan bontogatja a szűk­

szavú leveleket. Legelőször a legkisebb fiú halálhíre 

érkezik, - Ákseli nem tudja, nogy&n közölje, :* 
amikor dlina szemébe kellett néznie, az asszony mindent 
meglátott férje tekintetében 

a kérdés:

ám• • •

és szivéből szakadt ki 

A fiuk?*» / 438.old. /
A fájdalom súlya alatt Elina összeomlik, pedig csak a

* • t

Csak nem?• ее • • •

vasútállomáson tudja meg, hogy nem egy, hanem egyszerre 

két fiát kellett feláldoznia. A veszteség olyan súlyos 

számára, hogy elborult tudatát АкзеИ alig tudja visz-
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szatéríteni ebbe a világba. Fásultan tekintett férjé­

re, és tulajdonképpen semmit nem értett szavaiból. S- 

gyetlen vigasztalása marad, legidősebb fia, - akit 

megható szeretettel, gondoskodással vesz korúi. Las­
san gyógyul a seb, és Elina mái* újra bizakodik* ut is 

kínozza még a bánat, de vigasztalja, bátorítja gondok­
kal küszködő férjét, ősön a nyárim süru szőke baja tel­

jesen megcszuit. Talán arra készült, bogy alázatosan 

fogadja az újabb csapást? A legidüseoo fiú elutazása 

egyre keservesebb lett a családnak* маг valamennyien 

belefáradtak a bánatba, mire megjött Viiho baiáibire.

*-lina már régen várta lehorgasztott fővel a csapást* 

Úgyhogy kevésbé súlyosan érte." / 4^0.old. / Jutott 

erejéből féx’Je és gyermekei vigasztalására is. Akseli, 

Vilho halála után össsoroppant, eltűnt a régi tánto­
ríthatatlan keménysége. Elina mindezt; észrevette, és 

finom megérzéssel alkalmazkodott hozzá. Amikor fele­
sége nyugodt hangját, békés szavait hallgatta, néha 

úgy érezte maga is aegbékül, - talán még boldogok is 

lehetnének a sok veszteség ellenére* Halála pillana­
tában is felina szelíd arca villan fel utolsó emlék­
ként.

Elina egyedül marad* Gondolatai elszállt életébe 

botorkáltak visszás otthona, szülei, Akseli, gyerme­

kei. A képek ott tükröződnek arcán, mert kissé szomo­

rúan ugyan, - de mégiscsak mosolyog. A tartalmassá

szép, szenvedésekkel teli élet boldogságot teremtett
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fii ina számira.

1963-ban jelenik meg magyar nyelven tfeijo a;éri 311- 

lanpüa-dijas regénye / A tükörbe rajzolt nő /, a 

modern finn irodalom jellegzetes alkotása. A regény 

szereplői kitűnően megformált alakc:, - a valóság­

hoz, az élethez szorosan kapcsolódó mozgékony embe­

rek. Tulajionképpen már az is érdekes, hogy nem a 

ma óimét adó “tükörbe rajzolt no“ áll a cselekmény 

középpontjában* A festőművész villájában néhány na­

pig hívatlanul vendégeskedő, könnyelmű francia no 

alakját csak halványan, néhány mondatban villantja 

fel az iró. Mindössze addig tart a kép, ameddig tü­

körbe rajzóit mását le nem törli valaki.

A regény több kitűnően ábrázolt nőalakja közül ki­

emelkedik lila, a kiskereskedő lánya, Ivino barátnő­

je, - a független, önálló, önmagával szabadon ren­

delkező nagyvárosi lány, / gondolom / a 2o. század 

modern nótipusa. lila gyakori vendég a Katajonokkáa, 

i5ino lakásán, - ahol találkozásaik rendszerint jól

szervezett, előre megfontolt szeretkezéshez vezet­
tek.

Egy bizonyos szombat este azonban száuat&lan bonyo­
dalmat hoz Iino számára, azalatt lila sem unatkozik, 

fíino barátjával, Kaukovnl kellemes estét töltenek e- 

gyütt. A taxisofőr kalandos utjáxbl kimerültén érke­
zik haza. Az a három nap, amelyet távol töltött Bűié­
től, megérlelte elhatározását, - feleségül veszi a
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iányfc. -illa meglepetten hallgatja a szokatlan lány-

kérést, de mivel mindketten szeretik egymást, né­

hány megható könnycsepp után nár boldogan tervezik

amit Meri igenei, as érteimen erabe-jóvójukét, " • ее

ri létet, a maga sok gondjával, bajával, vitáival,
* / 141.old. /apró örömeivel e e e

Amikor elkezdtem a nők alakjával ismerkedni a 

finn irodalomban, távolról sem vezetett a teljes­

ség igénye, - 3 most amikor néhány müoen megvizs­

gáltam ezt a kérdést, egyre inkább meggyőződésemé 

vélt, hogy egy hatalmas hegyből, mindössze néhány 

morzsát sikerült elmozdítanom.

A világhírű Hotel-díjas finn iró, Frans fi - 

mil S П 1 IBP ä i tiz éve halott. Ez a 

munka halálának 1c. évfordulójára készült szerény 

tisztelgés az iró nagyra becsült életműve és emléke 

előtt, - őszintén remélve, hogy ezzel is hozzájáru­

lok a népek közötti barátság, a finn-magyar kapcso­

latok további elmélyítéséhez.
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